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Chwong I. CHI DAN NHA CUNG CAP

Chapter I. SUPPLIER INSTRUCTIONS

Muc 1. Pham vi cung cip dich vu
1. N6i dung dich vu:

- Tén dich vu: Cung cip dich vu stra chira 10
hoi Van an toan - Van ap luc cao

- NoOi dung cu thé cia dich vu duoc mé ta tai
Chuong IV — Yéu ciu cung cép dich vu.

2. Ngudn vén dé thuc hién dich vu: vén cua
Céng ty C6 phan Nhiét dién Thing Long.

3. Loai hop ddng: theo don gia cb dinh.
4. Thoi gian thuc hién hop ddng:

Section 1. Scope of service provision
1. Service content:

- Service name: Supplying repair services for
boilers, safety valves, and high-pressure valves.

- Specific content of the service is described in
Chapter IV - Service provision requirements.

2. Source of capital to perform the service: capital
of Thang Long Thermal Power Joint Stock
Company.

3. Contract type: according to fixed unit price.

4. Contract implementation period:

Muc 2. Tr cach hop Ié cia nha cung cip

Nha cung cép 14 té chirc hoic doanh nghiép c6
tu cach hop 1é khi dép tmg céc diéu kién sau day:

1. C6 gidy chimg nhan ding ky doanh nghiép
hodc ding ky kinh doanh, quyét dinh thanh 1ap
hoac tai liéu cd gid tri trong duong do co quan cb
thim quyén cAp;

2. Hach toén tai chinh dc lap;

3. Khong dang trong qué trinh giai thé; khong
bi két luan dang 14m vao tinh trang phé san hodc ng
khong c6 kha ndng chi tra theo quy dinh ctia phap

A

ludt;
4. Tai liéu chimg minh tu cach hop 1€ cia nha
cung cap:

- Cam két trong don chio cung cap dich vu
(xem Mau s6 01 Chwong III — Biéu méu).

- C4c tai liéu khac c6 lién quan (néu c6)

Section 2. Eligibility of the supplier

A supplier is an organization or enterprise with
valid status when it meets the following conditions:

1. Has a certificate of business registration or
business registration, establishment decision or
equivalent document issued by a competent
authority;

2. Independent financial accounting;

3. Not in the process of dissolution; not
concluded to be in a state of bankruptcy or insolvent
debt according to the provisions of law;

4. Documents proving the eligibility of the
supplier:

- Commitment in the service provision
application (see Form No. 01 Chapter III - Forms).

- Other relevant documents (if any)

Muc 3. Lam ré, khdo siat hién truong, sira
Re A A A < .
doi HO so yéu cau chao gia
1. Lam rd Ho6 so yéu cau chao gia

Trong trudng hop cén 1am rd H) so yéu ciu
chio gia, nha cung cip phai giri vin ban (email)
d& nghi 1am 15 dén Khach hang mudn nhét: trudc
ngdy c6 thoi diém hét han ndp hd so chao cung
cép dich vu 03 ngay lam viéc. Khi nhén duoc dé
nghi lam 13 Hb so yéu cdu chao gia cia nha cung

Section 3. Clarification, site survey, and
amendment of the Bidding Request Document

1. Clarification of the Bidding Request
Document

In case of needing to clarify the Bidding Request
Document, the Supplier must send a written request
(email) to the Customer for clarification at the latest:
03 working days before the deadline for submitting
the service proposal. Upon receiving the Supplier's
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cap, Khach hang s& c6 vin ban (email) tra 1o gir
cho nha cung cip c6 yéu cau lam r3. Trudng hop
viéc 1am 16 din dén phai stra dbi Hb so yéu ciu
chao gia thi Khéach hang tién hanh stra dbi Hd so
yéu ciu chao gia theo thii tuc quy dinh tai Khoan
2 Muc nay.

2. Stra d6i1 HO so yéu cau chao gia

Trudng hop sira déi HO so yéu cdu chao gid,
Khéch hang s& giti vin ban (email) sira d6i kém
theo nhimmg ndi dung stra ddi dén tit ca cac nha
cung cip dd nhan Hb so yéu cau chao gia tir
Khéch hang khéng mudn hon ngay 01 ngay lam
viée trude ngay c6 thoi diém hét han nop H so
chao gid, trudong hop khong du 01 ngay lam viéc
thi Khach hang phai gia han thdi diém hét han
ndp Ho so chio gia twong img.

Nhiam gitip nha cung cdp c6 du thoi gian dé
sira ddi HO so chao gia, Khach hang c6 thé gia
han thdi diém hét han nop Hb so chao gia quy
dinh tai khoan 1 Muc 10 Chuong I — Chi d4n nha
cung cip bing viéc sira d6i Hd so yéu céu chao
gia.

3. Khao sat hién trudng:

3.1. Pé tim hiéu 15 thém v& dich vu, Nha cung
cAp c6 thé di khao sat hién trudng thyc té tai nha
mady ciing nhu khu vuc lién quan va tu chiu trach
nhiém tim hiéu moi thong tin can thiét dé lap H)
so chio gid cling nhu thuc hién hop ddng. Toan
bd chi phi di khao sat hién truong do nha thiu tir
chi tra.

3.2. Khach hang s& cho phép nha cung cép va
cAc bén lién quan ciia nha cung cAp tiép cén hién
trrdong dé phuc vu muc dich khao sat hién truong
v6i diéu kién nha cung cép va cic bén lién quan
cia nha cung cip cam két ring Khach hang va
cac bén lién quan cua Khach hang khéng phai
chiu bat ky trach nhiém nao d6i véi nha cung cép
va céc bén lién quan cta nhi cung cép lién quan
dén viéc khao sat hién truong nay. Nha cung cép
va céc bén lién quan ctia nha cung cip s& ty chiu
trach nhi€ém cho nhitng rii ro clia minh nhur tai
nan, mit mat hodc thiét hai tai san va bat ky cac
mét mat, thi¢t hai va chi phi nao khéc phat sinh tir
viéc khao sat hién truong.

request for clarification of the Bidding Request
Document, the Customer will send a written
response (email) to the Supplier requesting
clarification. In case the clarification leads to
amendment of the Bidding Request Document, the
Customer shall amend the Bidding Request
Document according to the procedures specified in
Clause 2 of this Section.

2. Amendment of the Request for Quotation

In case of amendment of the Request for
Quotation, the Customer will send a written
amendment (email) with the amendments to all
suppliers who have received the Request for
Quotation from the Customer no later than 01
working day before the deadline for submitting the
Request for Quotation. In case it is less than 01
working day, the Customer must extend the deadline
for submitting the Request for Quotation
accordingly.

In order to help suppliers have enough time to
amend the Request for Quotation, the Customer can
extend the deadline for submitting the Request for
Quotation as prescribed in Clause 1, Section 10,
Chapter I - Instructions to suppliers by amending the
Request for Quotation.

3. Site survey:

3.1. To learn more about the service, the Supplier
can go to the actual site survey at the factory as well
as the related area and is responsible for finding out
all necessary information to prepare the Request for
Quotation as well as perform the contract. The
Contractor shall bear all costs of the site visit.

3.2. The Client shall permit the Supplier and its
Affiliates to have access to the Site for the purpose
of the Site Visit provided that the Supplier and its
Affiliates undertake that the Client and its Affiliates
shall indemnify the Supplier and its Affiliates from
and against any liability whatsoever to the Supplier
and its Affiliates in connection with such Site Visit.
The Supplier and its Affiliates shall be solely
responsible for their own risks such as accident, loss
or damage to property and any other loss, damage
and expense arising out of the Site Visit.

Muc 4. Chi phi, di“mg tién, ngon ngir trong

Section 4. Costs, currency, language in the bid
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chao hang

1. Nha cung cAp phai chiu moi chi phi lién quan
dén qua trinh tham dur chio gia.

2. Pong tién tham du chao hang va ddng tién
thanh toan 1a VND.

3. Hd so chao gia ciing nhur tit ca vin ban va
c4c tai lidu lién quan dén HO so chao gia clia nha
cung cdp phai duoc viét bing song ngir tiéng
Viét - Anh. Céc tai liéu va tu liéu bd tro trong H)
so chao gia ¢ thé dugc viét bing ngdn ngit khéc,
dbng thoi kém theo ban dich sang tiéng Viét.
Trudng hop thiéu ban dich, néu can thiét, Khach
hang c6 thé yéu ciu nha cung cAp giri bd sung.

1. The Supplier shall bear all costs related to the
bidding process.

2. The bidding currency and payment currency shall
be VND.

3. The Bidding Documents as well as all documents
and materials related to the Bidding Documents of the
Supplier must be written in Vietnamese - English
bilingual. Supporting documents and materials in the
Bidding Documents may be written in other languages,
and accompanied by a Vietnamese translation. In case
of lack of translation, if necessary, the Customer may
request the Supplier to send additional documents.

Muc 5. Thanh phén ciia Ho so chao gia

Hb so chao gia do nha cung cép chuén bi phai
bao gbm:

1. Pon chao cung cép dich vu theo M4u sb 01,
Chuong IIT — Biéu mau;

2. Bang chao gia (Mau s 02, Chuong III —
Biéu miu);

3. Hd so chitng minh nang luc va kinh nghiém
nha thau (theo quy dinh Muc 2, chuong II — Tiéu
chuén danh gia Hd so chao gid)

4. Cac tai li€u co6 lién quan khac

Section S. Components
Documents

of the Bidding

The bidding documents prepared by the supplier
must include:

1. Service proposal according to Form No. 01,
Chapter III - Forms;

2. Bidding table (Form No. 02, Chapter III -
Forms);

3. Documents proving the contractor's capacity
and experience (according to the provisions of
Section 2, Chapter II - Bidding Document
Evaluation Criteria)

4. Other relevant documents

Muc 6. Gia chao va giam gia

1. Gi4 chao ghi trong Bang chio gia bao gém
toan bd chi phi dé thuc hién dich vu (chua tinh
giam gi4) theo yéu ciu cia Hb so yéu céu chéo
gia.

2. Truong hgp nha cung clp c6 d& xuét giam
gia thi c6 thé ghi truc tiép vao Pon chao gia hoic
@& xuit riéng trong thu gidm gia. Trudng hop
giam gi4, nha cung cép phai néu 15 ndi dung va
cach thirc giam gia cu thé. Trudng hop khong néu
rd cach thirc giam gia thi dwoc hiéu 1 giam déu
theo ty 18 cho tt ca cac muc. Truong hop c6 thu
giam gi4 thi thu giam gia c6 thé dé ciing trong H)
so chao gia hodc ndp riéng song phai bao dam
Khach hang nhan dugc truée thdi diém hét han
nbép Hd so chao gia. Thu giam gia s& duge Khach
hang bao quan nhu mot phan ciia HO so chao gia
va duge mé ddng thoi cing Hb so chao gia cta

Section 6. Bid price and discount

1. The bid price stated in the Bid Table includes
all costs to perform the service (excluding discounts)
as required in the Bid Request Document.

2. In case the supplier proposes a discount, it can
be recorded directly in the Bid Request or proposed
separately in the discount letter. In case of discount,
the supplier must clearly state the content and
specific method of discount. In case the method of
discount is not clearly stated, it is understood that
the discount is equal to the rate for all items. In case
of a discount letter, the discount letter can be
included in the Bid Document or submitted
separately, but must ensure that the Customer
receives it before the deadline for submitting the Bid
Document. The discount letter will be kept by the
Customer as part of the Bid Document and opened
at the same time as the supplier's Bid Document; in
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nha cung cip; trudong hop thu giam gii khong
duoc mé cing Hb so chao gid va khéng duge ghi
v&o bién ban mé Ho so chao gia thi khong c6 gia
tri.

3. Gia chao clia nha cung cip phai bao gbém
toan bd cac khoan thué, phi, 1& phi (néu c6) ap
theo thué suét, mirc phi, 1& phi tai thoi diém 28
ngay trude ngay c6 thoi diém hét han nop Hb so
chao gia theo quy dinh. Truong hop nha cung cip
tuyén bb gia chao khong bao gém thué, phi, 18 phi
(néu c6) thi HO so chao gia ctia nha cung cip s&
bi loai.

case the discount letter is not opened with the Bid
Document and is not recorded in the Bid Document
opening minutes, it is invalid.

3. The supplier's bid price must include all taxes,
fees, and charges (if any) applied according to the
tax rates, fees, and charges at 28 days prior to the
deadline for submitting the Bid Document as
prescribed. In case the supplier declares that the bid
price does not include taxes, fees, and charges (if
any), the supplier's Bid Document will be rejected.

Muc 7. Thoi gian cé hiéu lwe ciia Ho so
chao gia

1. Thoi gian c6 hidu luc ciia H6 so chao gia
12: t6i thiéu 90 ngay, ké tir ngay c6 thoi diém hét
han ndp Ho so chao gia.

2. Trong trudmg hop can thiét trude khi hét
thoi han hiéu luc cia Ho so chao gia, Khach hang
c6 thé @& nghi céc nha cung cép gia han hiéu luc
ciia H so chao gia. Viée gia han, chip nhén hoic
khéng chip nhan gia han phai dugc thé hién bang
vin ban. Néu nha cung cip khong chip nhén viéc
gia han thi H) so chao gia ciia nha cung cip nay
khéng duwoc xem xét tiép. Nha cung cip chip
nhén d nghi gia han khéng dwoc phép thay dbi
bat ky ndi dung nao ctia Hd so chao gia.

Section 7. Validity period
Documents

of Bidding

1. The validity period of Bidding Documents is:
at least 90 days from the date of the deadline for
submitting Bidding Documents.

2. In case of necessity, before the expiry of the
validity period of Bidding Documents, Customers
may request suppliers to extend the validity of
Bidding Documents. The extension, acceptance or
non-acceptance of extension must be expressed in
writing. If the supplier does not accept the extension,
the Bidding Documents of this supplier will not be
considered further. Suppliers who accept the
extension request are not allowed to change any
content of the Bidding Documents.

Muc 8. Quy cich Hb so chao gia

1. Nha cung cip phai chuén bi 01 ban gbc Hd
so chao gid cliing 01 ban mém scan mau cia H6
so chao gia ban gbc.

Trudng hop sira d6i, thay thé Ho so chao gia
thi nha cung cip phai chuén bi 01 ban gbc Hb so
cling 01 ban mém scan mau cia Hb so sira ddi,
thay thé.

2. Tai dung ban gbc Hd so chao gia, Hb so
chao gié sira d6i, HO so chio gia thay thé clia nha
cung cAp phai dwoc niém phong va ghi 13 tén dich
vy, tén nha cung cdp, tén Khach hang. Khach
hang c6 trach nhiém bao mét thong tin trong H6
so chio gia cia nha cung cip.

3. Ban mém scan mau ctia H so chao gié
phai dwoc Nha cung cép giri dinh kém qua email
véi ndi dung email ghi r8: tén nha cung cip, chao
gia: tén dich vy, tén Khach hang

Section 8. Bidding Document Specifications

1. The Supplier must prepare 01 original Bidding
Document and 01 color scanned soft copy of the
original Bidding Document.

In case of amendment or replacement of the
Bidding Document, the Supplier must prepare 01
original Bidding Document and 01 color scanned
soft copy of the amended or replaced Bidding
Document.

2. The bag containing the original Bidding
Document, amended Bidding Document, and
replaced Bidding Document of the Supplier must be
sealed and clearly marked with the name of the
service, the name of the Supplier, and the name of
the Customer. The Customer is responsible for
keeping the information in the Bidding Document of
the Supplier confidential.

3. The color scanned soft copy of the Bidding
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4. Nha cung cép phai chiu trach nhiém vé tinh
théng nhét gifta ban gdc va ban mém scan mau
ctia Hd so. Truong hop c6 su sai khac giita ban
gbc va ban mém scan thi ciin cir vao hd so ban
gbc @& danh gia.

5. Nhitng chir dugc ghi thém, ghi chén vao
gifra cac dong, nhitng chir bj tdy x6a hodc viét d&
1én s& chi duoc coi 1a hop 18 néu c6 chit ky & bén
canh cua ngudi ky don chao hang.

Document must be sent by the Supplier via email
with the email content clearly stating: name of the
Supplier, bid: name of the Service, name of the
Customer

4. The Supplier is responsible for the consistency
between the original and the color scanned soft copy
of the Document. In case of any discrepancy
between the original and the scanned soft copy, the
original file shall be used for evaluation.

5. Additional words, words inserted between
lines, erased or overwritten words will only be
considered valid if there is a signature next to it of
the person signing the offer.

Muc 9. Nop, rit, thay thé va sira d6i Hb so
chao gia

1. Nha cung cip ndp 01 Ho so chao gia ban
gbc truc tiép hodc giri HO so chio gia theo dwong
buu dién dén dia chi ciia Khach hang nhung phai
dam bao Khach hang nhin dugc trude thoi diém
hét han ndp Hb so chao gia.

2. Pong thdi Nha cung cip nop 01 ban mém
scan mau ciia HO so chao gia ban gdc bang cach
gui file tai li€u dinh kém cé cai méit md qua
email, thoi gian giri email trude thoi diém hét han
ndp HO so chao gia. Nha cung cap chi cung cap
mat mi cua ban mém scan mau cua Ho so chao
gi khi c6 thong bao md thau cua khach hang.

3. Thoi diém hét han ndp hd so chao gia la:

15 gio 00’ ngay 05 thang 6 nim 2026

4. Pia chi ndp Hd so chao gia ban gbc: Phong
Kinh Doanh Mua Sim — Bui Duy Kién, sb dién
thoai: 0973385810, Cong ty C phin Nhiét dién
Thing Long, khu D¢ E, phudng Hoanh Bb, tinh
Quang Ninh. Dién thoai:

5. Dia chi Email nhan ban mém scan mau cia
H6 so chao gia ban gbc (c6 cai mét ma):
kienbd@thanglongpower.vn

6. Sau khi ndp, nha cung cap c6 thé rit lai HO
so chao gi4 bing cach giri van ban thong béo cé
chif ky ciia ngudi dai dién hop phap cta nha cung
cAp dén Khach hang truée thoi diém hét han ndp
Hb so chao gid.

Trudce thoi diém hét han ndp HO so chao gia,
n€u can stra doi hodc thay thé HO so chao gia thi

Section % Submission, withdrawal,
replacement and amendment of Bidding
Documents

1. The Supplier shall submit 01 original Bidding
Document directly or send the Bidding Document
by post to the Customer's address, but must ensure
that the Customer receives it before the deadline for
submitting the Bidding Documents.

2. At the same time, the Supplier shall submit 01
soft copy of the original Bidding Documents by
sending the attached document file with a password
via email, the time of sending the email must be
before the deadline for submitting the Bidding
Documents. The Supplier shall only provide the
password of the soft copy of the color scanned
Bidding Documents when the Customer announces
the bid opening.

3. The deadline for submitting the Bidding
Documents is:

15 hours 00' day 15 month 06 year 2026

4. Address for submitting the original Bidding
Documents: Bui Duy Kien, Thang Long Thermal
Power Joint Stock Company, De E area, Hoanh Bo
ward, Quang Ninh Province. Phone: 0973385810

5. Email address to receive the soft copy of the
original color scan of the Bidding Document (with
password): kienbd@thanglongpower.vn

6. After submission, the Supplier may withdraw
the Bidding Document by sending a written notice
signed by the legal representative of the Supplier to
the Customer before the deadline for submitting the
Bidding Document.
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nha cung cap ndp HO so chio gia thay thé hoic
Hb so chao gi4 sira @i cho Khach hang véi cach
ghi théng tin néu tai khoan 1, khoan 2, khoan 3
Muc 8 Chuong I — Chi din nha cung cép.

Before the deadline for submitting the Bidding
Document, if it is necessary to modify or replace the
Bidding Document, the Supplier shall submit a
replacement Bidding Document or a revised Bidding
Document to the Customer with the information
stated in Clause 1, Clause 2, Clause 3, Section 8,
Chapter I - Supplier Instructions.

Muc 10. Mé Hd so chao gia

Viéc m& Hb so chao gia s& duge Cha déu tur (
TLP ) thuc hién theo nguyén tic sau ddy:

a) Giit nguyén niém phong hd so ban gdc va
bi mét m4t m3 cia ban mém scan H) so chao gid
trude thoi diém mé thau;

b) Viéc md thiu dwogc tién hanh khi c¢6 céc
thanh vién DPai di¢n Chu dau tu ( TLP) cung tham
gia chimg kién.

¢) Céc thong tin khi mé Hb so chio gia cia
cac nha thiu dugce céc thanh vién tham gia m&
théu kiém tra va x4c nhén.

Section 10. Opening of Bidding Documents

The opening of Bidding Documents will be
carried out by the Customer according to the
following principles:

a) Keep the original documents sealed and the
soft copy of the scanned Bidding Documents
confidential before the opening of the bid,;

b) The opening of the bid will be conducted with
the participation of the Customer Representative
members.

¢) The information when opening the Bidding
Documents of the bidders will be checked and
confirmed by the members participating in the
opening of the bid.

Muc 11. Lam rd Ho so chao gia

1. Sau khi m& Ho so chao gi4, nha cung cép
c6 trach nhiém lam 1 Hd so chao gia theo yéu
cdu ctia Chu dau tu, Chi du tr s& giri email yéu
céu nha cung cip 1am ro Hb so chao gia cia nha
cung cAp néu can.

2. Nha cung cip dwoc tr gir tai liéu chimg
minh tu céch hop 1€, nang luc, kinh nghiém cua
minh dén Cha dau tw: chdm nhét sau 02 ngay ké
tir ngay c6 thoi diém hét han nop Hb so chao gia.
Chi dau trr ¢6 trach nhiém tiép nhan nhimg tai
liéu 1am rd cia nha cung cip d xem xét, danh
gia; cac tai liéu lam rd vé tu cach hop 1€, ndng luc
va kinh nghiém duoc coi nhw mot phin cia Ho so
chao gia.

3. Viéc 1am rd phai bdo dadm khong lam thay
d6i ban chét ciia nha cung cip, khong lam thay
d61 ndi dung co ban cia Hd so chao gia di ndp va
khéng thay dbi gia chao.

Section 11.
Documents

Clarification of Bidding

1. After opening the Bidding Documents, the
Supplier shall be responsible for clarifying the
Bidding Documents as requested by the Investor.
The Investor shall send an email requesting the
Supplier to clarify the Bidding Documents if
necessary.

2. The Supplier shall be entitled to send
documents proving its eligibility, capacity and
experience to the Investor: no later than 02 days
from the deadline for submitting the Bidding
Documents. The Investor shall be responsible for
receiving the Supplier's clarification documents for
consideration and evaluation; the documents
clarifying the eligibility, capacity and experience
shall be considered as part of the Bidding
Documents.

3. The clarification must ensure that it does not
change the nature of the Supplier, does not change
the basic content of the submitted Bidding

Documents and does not change the bid price.
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12. Panh gia Hb so chao gid va thwong thio

hop dﬁng

L

Ho6 so chao gia dugc danh gia theo Chuong 11

— Tiéu chuén d4nh gia.

2.

3

Thuong thao hop ddng dua trén:

Béo céo d4nh gia Ho so chao gi4

HO so chao gia va tai liéu 1am 16 (néu co)
Hb so yéu ciu

B4o céo kiém tra nang luc thyc té (néu can).
Nguyén tic thuong théo:

Néu phat hién thiéu hang muc/khbi Iugng so

v6i HO so yéu ciu, nha cung cp phai bd sung
theo don gia da chao. Néu khong c6 don gia, 4p
dung don gia ciia nha cung cip khac dat yéu cu
k¥ thuat.

Sai 1&ch thiéu: 14y don gi4 thap nhét trong cac

HO6 so chao gia dat k§ thuét dé thuong thao.

4.

Noi dung thuong thao:

Lam 10, thf)ng nhét cac ndi dung chua chi tiét,

chura phit hop, ¢ kha ning phat sinh tranh chip.

Thuong thao vé sai léch, dé xuét cia nha cung

cip (néu co).

Thuong thao cac van dé phét sinh nhim hoan

thién dich vu.

3

Thuong théo cac ndi dung can thiét khac.

Hoan thién du thao hop ddng va phu luc trong

qué trinh thuong thao. Néu khong thanh cong,
Chu dau tur moi nha cung cAp xép hang ké tiép
vao thuong théo.

Section 12. Evaluation of Bidding Documents
and Contract Negotiation

1. Evaluation of Bidding Documents shall be
carried out in accordance with the provisions of
Chapter II - Bidding Document Evaluation
Standards.

2. Contract negotiation shall be based on the
following documents:

* Bid Evaluation Report

» Bid and clarification documents (if any)

* Request for Proposals

* Actual capacity test report (if required).
3. Negotiation principles:

« If there is a shortage of items/quantities compared
to the Request for Quotation, the supplier must
supplement according to the quoted unit price. If
there is no unit price, apply the unit price of another
supplier that meets the technical requirements.

* Missing deviation: take the lowest unit price in the

technically qualified Bidding Documents for
negotiation.

4. Contract negotiation content:

* Clarify and agree on incomplete, inappropriate,
and potentially controversial content.

* Negotiate on discrepancies and supplier proposals
(if any).

* Negotiate arising issues to improve the service.
* Negotiate other necessary content.

5. During the contract negotiation process, the
negotiating parties shall complete the draft contract
document and contract appendix. In case the
negotiation is unsuccessful, the Investor shall
consider and decide to invite the next ranked
supplier to negotiate.

Muc 13. Piéu kién xét duyét nha cung cip

dich vu

Nha cung cép duoc xem xét, dé nghi lua chon

khi ddp tmg du cac diéu kién néu tai Chuong II -
Tiéu chudn danh gia ho so chao gia

Section 13. Conditions for reviewing service
providers

Providers are considered and recommended for
selection when they meet all the conditions stated in
Chapter II - Criteria for evaluating bidding
documents

A
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Muc 14. Thay d6i khéi lwong dich vu

Trong qua trinh thuc hién hop déng, Khich
hang ¢6 quyén ting hodc giam khéi lugng ciia cac
dich vu néu tai Chwong IV — Yéu cau cung cip
dich vu ma khong c6 thay dbi nao vé don gia hay
céc didu kién, didu khoan khéc ctia HO so yéu céu
chao gid va Hd so chao gia.

Section 14. Change of service volume

During the performance of the contract, the
Customer has the right to increase or decrease the
volume of the services stated in Chapter IV - Service
provision requirements without any change in the
unit price or other terms and conditions of the
Request for Quotation and Bid Documents.

Muc 15. Bao dam thwe hién hop dong

1. Nha cung cép dugc lva chon phai cung cp
mdt bao dam thuc hién hop ddng theo hinh thire
thr bao 1anh do ngan hang hodc t6 chirc tin dung
hoat dong hop phap tai Viét Nam phat hanh véi
ndi dung theo quy dinh ciia HO so yéu ciu hoic
mdt mAu khéc dugc Khach hang chép thusn.

2. Gia tri cua Bao dam thuc hién hop déng
béang 10% tong gié tri hop ddng du kién.

3. Nha cung cép khong dugc hoan tra bao

Section 15. Contract Performance Security

1. The selected Supplier must provide a contract
performance security in the form of a letter of
guarantee issued by a bank or credit institution
legally operating in Vietnam with the content as
prescribed in the Request for Proposals or another
form approved by the Customer.

2. The value of the contract performance security
is equal to 10% of the total expected contract value.

3. The Supplier shall not be entitled to return the

" N
dam thuc hién hop dong trong trudng hop sau | contract performance security in the following cases: ;
day: a) Refusing to perform the contract when the )*

a) Tir ch6i thuc hién hop ddng khi hop ddng | contract comes into effect; P

5 hiéu luc; e : Y/
¢6 hi¢u luc; b) Violating the agreement in the contract; 2
b) Vi pham thoa thuén trong hop dbng; (

Muc 16. Pia chi lién hé ciia bén moi cung
cz’ip dich vu:

- Ngudi lién hé: Bui Duy Kién

- Pia chi: Céng ty C phan Nhiét dién Thing
Long, khu B¢ E, phuong Hoanh B8, tinh Quang
Ninh.

- Dién thoai: 0973385810
- Email: kienbd@thanglongpower.vn

Section 16. Contact address of the service
provider:

- Contact person:

- Address: Thang Long Thermal Power Joint
Stock Company, De E area, Hoanh Bo ward, Quang
Ninh Province.

- Phone: 0973385810
- Email: kienbd@thanglongpower.vn




Chwong I1. TIEU CHUAN PANH GIA HO SO
CHAO GIA

Chapter II. BIDDING EVALUATION
CRITERIA

Muc 1. Kiém tra va dinh gia tinh hop 1é caa
Ho so chao gia

1.1. Kiém tra Hd so' chao gid

a) Kiém tra c4c thanh phdn cia Hb so chio gia
theo yéu cAu tai Muc 5 Chwong I — Chi d4n nha cung
cép;

b) Kiém tra sy théng nhét néi dung giira ban gbc
va ban mém HO so chao gia dé phuc vu qua trinh
d4nh gia chi tiét HO so chao gia.

1.2. Tiéu chi d4nh gia tinh hop 1é ciia Hb so
chao gia

Ho so chio gia ciia nha cung cip duoc danh gié 1a
hop 1é khi dap tmg ddy du cac ndi dung sau day:

a) C6 ban goc Ho so chao gid;

b) C6 don chao cung cip dich vu dugc dai dién
hop phép ctia nha cung c¢ip ky tén, dong dau (néu co)
theo yéu cau ciia Hb so yéu cu chio gia;

¢) Thoi gian thuc hién hop ddng néu trong don
chao gi4 phai dap tmg yéu cdu néu trong Ho so yéu
céu chao gia (tai Chuong I, Muc 1, tiéu muc 4);

d) Thoi gian ¢6 hiéu luc cia Hd so chao gia dap
g yéu cau néu tai Muc 7 Chuong I — Chi din nha
cung cép;

e) Khéng c6 tén trong hai hodc nhiéu Hd so chao
gi4 véi tur cach 14 nha cung cip chinh;

f) Nha cung cdp bao dam tir cach hop 18 theo quy
dinh tai Muc 2 Chuong I — Chi din nha cung cip.

Section 1. Checking and evaluating the
validity of the Bidding Documents

1.1. Checking the Bidding Documents

a) Check the components of the Bidding
Documents as required in Section 5, Chapter I -
Supplier Instructions;

b) Check the consistency of the content between
the original and the soft copy of the Bidding
Documents to serve the detailed evaluation of the
Bidding Documents.

1.2. Criteria for evaluating the validity of the
Bidding Documents

The Bidding Documents of the Supplier shall be
considered valid when fully meeting the following
contents:

a) Having the original Bidding Documents;

b) Having a service proposal signed and sealed
(if any) by the legal representative of the Supplier as
required in the Bidding Documents;

¢) The contract performance period stated in the
Bidding Documents must meet the requirements
stated in the Bidding Documents (in Chapter I,
Section 1, sub-section 4);

d) The validity period of the Bidding Document
meets the requirements stated in Section 7, Chapter I
— Supplier Instructions;

e) The name of the Bidding Document is not
included in two or more Bidding Documents as the
main supplier;

f) The Supplier ensures the eligibility as
prescribed in Section 2, Chapter I — Supplier
Instructions.

Muc 2. Tiéu chuin dinh gia vé ning lhrc va
kinh nghiém

D6i v6i nha thau lién danh thi ning luc, kinh
nghiém duge xic dinh bing téng ning luc, kinh
nghiém cta céc thanh vién lién danh. D6i véi goi
thiu chia thanh nhiéu phén doc lap, ning luc va kinh

Section 2. Evaluation criteria for capacity and
experience

For joint venture contractors, capacity and
experience are determined by the total capacity and
experience of the joint venture members. For bid
packages divided into many independent parts, the

10
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nghiém clia nha thau s& dugc d4nh gia twong tmg véi
phin ma nha thiu tham dy thiu

Viéc danh gia vé ning luc va kinh nghiém duoc
thuc hién theo Bang tiéu chuén dudi dy:

capacity and experience of the contractor will be
evaluated corresponding to the part in which the
contractor participates in the bid

The evaluation of capacity and experience is
carried out according to the following Standard
Table:
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Muc 3. Piéu khoin thanh toin

- Bao lanh thyc hién hop ddng: Nha thdu m& bao
lanh 10% gia tri hop dong c6 thoi han dén khi nha
thau hoan thanh cong viéc, du kien 30/09/2026.

- Tam img: Khach hang s€ tam img 10% gia tri
hop dong cho nha thau trong vong 7 ngay ke tir ngay
ky hop dong.

- Quyét téan: Khéch hang thanh toén dén 100%
cho nha thau trong vong 50-65 ngay ke tir ngay
nghiém thu ban giao chay thir thanh cong.

- B4o hanh: Nha thdu m& bao 1anh béo hanh 5%

gia tri nghi€m thu c6 thoi han 6 thang ké tir ngay

chay thir thanh cong.

Section 3. Payment Terms

- Contract performance guarantee: The
contractor opens a guarantee of 10% of the contract
value with a term until the contractor completes the
work, expected on September 30, 2026.

- Advance payment: The customer will pay
10% of the contract value to the contractor within 7
days from the date of signing the contract.

- Settlement: The customer will pay up to 100%
to the contractor within 50-65 days from the date of
successful acceptance and handover of the trial run.

- Warranty: The contractor opens a warranty
guarantee of 5% of the acceptance value with a
term of 6 months from the date of successful
trial run.

Muc 4. Panh gia vé gia

- X4c dinh gia chao ciia nha cung cap;

- Stra 131 va hiéu chinh sai 1&ch (néu co);

- Trir gi4 tri giam gia (néu co);

- Xac dinh gi4 danh gia sau khi da stra }Si, hiéu
chinh sai 1éch trir di gia tri gidm gia (néu co).

Section 4. Price Evaluation

- Determine the supplier's bid price;

- Correct errors and adjust deviations (if any);
- Subtract the discount value (if any);

- Determine the evaluated price after correcting
errors, adjusting deviations, and subtracting the
discount value (if any).

Muc 5. Diéu kién xét duyét nha cung cip dich

vu.

Nha cung Cé.p ﬁugc xem xét, dé nghi lya chon khi

dap umg du céc diéu kién sau day:

1. Coé gia chao sau stra 161, higu chinh sgi l1éch, tru
di gid tri giam gid va sau khi tinh vu déi (néu co) thap
hon cac nha thau khéac theo quy dinh néu & Muc 3 —

Tiéu chuin danh gid Ho so chao gia;

2. C6 Hb so chao gia hop 1é theo quy dinh néu &

Muc 1 - Tiéu chuén danh gia Ho so chao gi4;

3. C6 Hb so chao gia dat yéu cau vé ning luc va
kinh nghiém theo quy dinh néu & Muc 2 - Tiéu chuan

danh gia vé nang luc va kinh nghiém.

Nha cung cap nao khong dap tmg cac yéu cau néu

trén s& bi loai va xét tiép nha cung cap tiép theo.

]

Section 5. Conditions for reviewing service
providers.

A provider will be considered and
recommended for selection when it meets the
following conditions:

1. The bid price after correction of errors,
adjustment of deviations, minus the discount value
and after calculating incentives (if any) is lower
than that of other bidders according to the
regulations stated in Section 3 - Evaluation criteria
for bidding documents;

2. The bid document is valid according to the
regulations stated in Section 1 - Evaluation criteria
for bidding documents;

3. The bid document meets the requirements on
capacity and experience according to the
regulations stated in Section 2 - Evaluation criteria
for capacity and experience.

Any provider that does not meet the above
requirements will be eliminated and the next
provider will be considered.

A o



Chuwong ITI. BIEU MAU / Chapter III. FORMS

MAu s6: 01 / Form number: 01

PON CHAO CUNG CAP DICH VU®

Tén dich wvu: [Ghi tén dich vu theo
théng bdo moi chao cung cdp dich vu]

Tén khéch hang: [Ghi tén khdch hang]

SERVICE PROVISION FORM )

Service Name: [Enter service name
according to the service solicitation notice]

Customer Name: [Enter customer name]

Kinh giri: [Pién ddy di va chinh xdc tén ciia
khach hang]

To: [Enter customer’s name completely and
accurately]

Sau khi nghién ctru hd so yéu cau [va van ban
stka d6i hé so yéu cau sé6__ Ghi s6 cia van ban sita
doi, néu c6] ma ching toi da nhan dugc, chung
t6i,  [Ghi tén nha cung cdp], c6 dia chi tai

[Ghi dia chi cia nha cung cdp] cam két thuc
hién dich vu [Ghi tén dich vu] theo dGng yéu
cau ctia hd so yéu cu véi cliing v6i bang chao gia
kém theo.

Thoi gian thuc hién hop dong 1a [Ghi thoi
gian thiec hién cng viéc theo yéu cdu ciia Ho so yéu
cdu] ké tir ngay hop ddng c6 hiéu luc.

Chiing t6i cam két:

1. C6 dang ky nganh nghé kinh doanh pht hop
v6i dich vu cung cp trong Ho so @ xuit

2. Chi tham gia trong mét hd so d& xuit nay voéi
tu cach 1a nha cung cap chinh.

3. Khdng dang trong qua trinh giai thé; khong bi
két luan dang 14m vio tinh trang phé4 san hodc ng
khong c6 kha nédng chi trd theo quy dinh cua phap
luét.

4. Nhimg théng tin ké khai trong hd so d& xuét 1a
trung thuc.

Néu hd so @ xuét coa ching t6i dugc Chép nhan,
chung t6i s€ thuc hién bién phap bao dam thuc hién
hop ddng theo quy dinh ciia hd so yéu céu.

Hd so d& xuét nay c6 hiéu luc trong thoi gian

ngay®, ké tir ngay thang nim
(5)

After studying the request for proposal [and the
request for proposal amendment document No.
Write the number of the amendment document, if
any] that we have received, we, _ [Write the
name of the supplier], located at __ [Write the
address of the supplier] commit to perform the
service _ [Write the name of the service] in
accordance with the requirements of the request for
proposal together with the attached quotation.

The contract performance period is _ [Write
the time to perform the work as required by the
Request for quotation] from the effective date of the
contract.

We commit to:

1. Having registered a business line in accordance
with the services provided in the Proposal documents

2. Only participating in this proposal as the main
supplier.

3. Not in the process of dissolution; not being
concluded to be in a state of bankruptcy or
insolvency according to the provisions of law.

4. The information declared in the proposal is
true.

If our proposal is accepted, we will implement
measures to ensure the performance of the contract
according to the provisions of the request for
proposals.

This proposal is valid for a period of days
@), from the date month year C).

1 jé/ﬁ"/
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Ghi chi:

(1) Nha cung cip lwu y dién ddy du va chinh xac
céc thong tin vé tén cta khach hang, nha cung cp,
thoi gian c6 hiéu luc cia hd so dé xuét, duge dai
dién hop phap ctia nha cung cép ky tén, déng déu
(néu co).

(4) Ghi sb ngay c6 hiéu luc theo ding yéu ciu
ctia Hb so yéu cdu chao gia.

(5) Ghi ngay hét han ndp Hb so dé xuét theo quy
dinh ctia Hb so yéu cau chao gia.

Dai dién hop phap ciia nha cung cip
[Ghi tén, chitc danh, ky tén va déng ddu]
Legal representative of the supplier

[Name, title, signature and seal]

Note:

(1) The supplier must fill in the information about
the name of the client, the supplier, the effective date
of the proposal, signed and stamped by the legal
representative of the supplier (if any) completely and
accurately.

(4) Record the number of effective dates
according to the requirements of the Request for
quotation.

(5) Record the deadline for submitting the
Proposal documents according to the regulations of
the Request for quotation.

Y SF
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Miu s6: 02 / Form number: 02

BANG TONG HQP CHAO GIA SUMMARY OF OFFERS
Tén dich vu: [Ghi tén dich vu theo thong Service Name: [Enter service name
bdo méi chao cung cap dich vu] according to the service solicitation notice]
Nha cung cép: [Ghi tén ddy di ciia nha Supplier: [Enter full name of supplier]
cung cap]
Pon gia
truedc "
N Pon | S6 | thuf | ThAmh | gy
Stt/ Tén cong viéc/ ‘ : tien/ s
ae vi/ | lwong/ | Unit cha/
No Work description . . Amount
Unit | Qty price (VND) Note
pre tax
(VND)
(1) (2) 3) (4) ) (6) (7)
............ [Nha thau ghi ddy dii ni dung theo
“Bang tién luong cgic noi durfg cong viéc” néu tai
Chuong 1V - Yéu cau cung cap dich vu]
Cong / Total
Thué GTGT/ VAT \
Téng cong (bao gdém thué GTGT) \
Grand Total (including VAT) ) 3
(Bc‘:"ng chit: ...............) 7
(Inwords: ...............)

Dai dién hop phap ciia nha cung cip
[Ghi tén, chirc danh, ky tén va déng dau]
Legal representative of the supplier

[Name, title, signature and seal]

o



Ghi chu:

Cot (1): (2); 3); (4); (7): Nha thau ghi ddy du
ndi dung theo “Bang tién luong cac ndi dung cong
viéc” néu tai Chwong IV - Yéu ciu cung cép dich vu

Cot (5); (6): Nha thiu ghi don gi4 chio va thanh
tién ctia timg cong viée. Gia chao 12 téng gié tri cua
tAt ca céc hang muc cong viéc da néu.

Gia chio néu trén bao gdm toan b cic chi phi
can thiét dé cung cip dich vu theo yéu cz‘"ip clua
khach hang, trong d6 bao gdm céc chi phi thué, phi,
18 phi (néu c6).

Trudng hop nha thiu phat hién ndi dung va khdi
lugng cia cic hang muc cong viéc chua ddy du
chinh xé4c so v&i yéu ciu tai Chwong IV - Yéu céu
cung cip dich vu, nha thiu c thé théng bao cho
Bén moi thau va 1ap mét bang chao gia riéng cho
phén tién lwong sai khic nay dé Bén mdi thiu xem
xét. Nha thau khong duge tinh todn phin khdi luong
sai khéc nay vao gia dy thau.

Note:

Column (1); (2); (3); (4); (7): The Contractor shall
fully record the contents according to the “Work
items estimate table” stated in Chapter IV - Service
provision requirements

Column (5); (6): The Contractor shall record the
unit price and total amount of each specific work and
item. The quoted price is the total value of all the
listed work items.

The above bid price includes all costs necessary
to provide the service as requested by the customer,
including taxes, fees, and charges (if any).

In case the Bidder discovers that the content and
volume of the work items are not fully accurate
compared to the requirements in Chapter IV - Service
Provision Request, the Bidder may notify the Inviting
Party and prepare a separate bid for this difference in
the estimate for the Inviting Party to consider. The
Bidder shall not calculate this difference in volume
into the bid price.




A
MaAu $6: .... / Form number: ....

BAO LANH THU'C HIEN HQP PONG

CONTRACT PERFORMANCE GUARANTEE

Kinh giri: [ghi tén Chi: dau tu]
(sau day goi 1a “Chu ddu tuw”)

To: [insert name of Investor]

(hereinafter referred to as “Investor™)

Theo @& nghi ctia ___ [ghi tén Nha thdu] (sau
day goi la “Nha thau™) 1a nha thau da tring thau goi
thau ___ [ghitén goi thau] va cam két s& ky két
hogp dong cung cap dich vu cho goi thu trén (sau
déy goi 13 “Hop dong”); ®

Theo quy dinh trong Hd so yéu cau chao gia
(hodic hop dong), Nha thiu phai ndp cho Chu dau tu
béao lanh ctia mt ngén hang véi mét khoan tién xéc
dinh dé bao dam nghia vy va trach nhiém ctia minh
trong viéc thuc hién hop déng;

Ching t06i,  [ghi tén cua ngdn hang] &
[ghi tén quéc gia hodc ving lanh thd ] c6 tru sO ding
kytai  [ghi dia chi ciia ngdn hang®] (sau ddy
goi 1a “Ngén hang”), Xin cam két bao lanh cho viéc
thyc hién ho‘p ddng cua Nha thau voisdtiénla
[ghi rd gid tri twong ung bing sé, bang chit va d‘ong
tién sir dung theo quy dinh ciia Ho so yéu cdu chao

gid].

Chiing t6i cam két thanh toén vé diéu kién,
khéng hily ngang cho Chii du tu bat cir khoén tién
ndo trong giéi han _ [ghi 56 tién bdo lanh] nhu
da néu trén, khi ¢6 vin ban ctia Chii dAu tu thdng
bao Nha thau vi pham hop ddng trong thdi han hiéu
luc cia bao lanh thuc hién hop dong.

Bio lanh nay ¢6 hiu luc ké tir ngay phét hanh
cho dénhétngdy  thang nim__ @,

At the request of _ [insert name of
Contractor] (hereinafter referred to as
“Contractor™) is the winning bidder for the
package _ [insert name of package] and
commits to sign a contract to provide services for
the above package (hereinafter referred to as
“Contract”); (¥

According to the provisions in the Bidding
Documents (or contract), the Contractor must
submit to the Investor a bank guarantee for a
specified amount of money to ensure its
obligations and responsibilities in performing the
contract;

We,  [insert name of the bank] located in
_____[insert name of country or territory] with
registered office at__ [insert address of the
bank®] (hereinafter referred to as “Bank”™) , please
commit to guarantee the Contractor's performance
of the contract in the amount of [specify the
corresponding value in numbers, in words and the
currency used according to the regulations of the
Bidding Documents].

We commit to pay unconditionally and
irrevocably to the Investor any amount within the
limit  [insert guarantee amount] as stated
above, upon written notice from the Investor to the
Contractor. breach of contract within the validity
period of the contract performance guarantee.

This guarantee is valid from the date of issue
until the end of day_ month__year  ©®

Pai dién hop phap ciia ngin hang
[ghi tén, chirc danh, ky tén va déng diu]
Legal representative of the bank

[insert name, title, signature and stamp]

s,
e

A



Ghi chu:

(1) Néu ngén hang bao lanh yéu cAu phai ¢6 hop
dbng da ky mai cap gidy béo lanh thi Bén mai thau
s& bao cao Chil d4u tu xem xét, quyét dinh. Trong
trudmg hop nay, doan trén co thé stra lai nhur sau:

“Theo d& nghi ciia____ [ghi tén Nha thdu ] (sau
ddy goi la “Nha thau™) 1a nha thau tring thiu goi
thdu___ [ghi tén g6i thdu] & ky hop ddng sd
[ghi s6 hop dc‘?ng]‘ngﬁy_ thang  ndm__ (sau
day goi 14 “Hop dong™).”

_ (2) bia chi ngan hang: ghi 13 dia chi, sb dién thoai,
s0 fax, e-mail d€ lién hé.
(3) Ghi thoi han ph hop véi yéu cdu quy dinh
tai cua HO so yéu cau chao gia.

Note:

(1) If the guarantee bank requires a signed contract
to issue a guarantee, the Procuring Entity will
report to the Investor for consideration and
decision. In this case, the above paragraph can be
revised as follows:

“At the request of [insert name of
Contractor ] (hereinafter referred to as

“Contractor™), the winning bidder for package

[insert name of package] has signed contract
No.__ [insert contract number]
date_month _ year  (after this is called the
“Contract”).”

(2) Bank address: clearly state address, phone
number, fax number, e-mail for contact.

(3) Record the deadline in accordance with the
requirements specified in the Bidding Documents.
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Chuong IV. YEU CAU CUNG CAP Chapter IV. SERVICE PROVISION

DICH VU REQUIREMENTS
1) Bang tién luvgng cac ndi dung cdng viéc: 1) Table of work content estimates:
Khéi luong trong bang tién luong 1a khdi lugng du kién. | The volume in the bill of quantities is the estimated
Khoi lugng thanh toan theo thuc t€ dugc cac bén volume. The actual payment volume is confirmed
nghiém thu xac nhén. ) by the parties for acceptance.
Truong hop nha thau phat hién ndi c‘iung va khoi qung In case the contractor discovers that the content and
cta cac hang muc cdng viéc chua day so vdi yéu cau volume of work items are less than the

nha thau c6 thé thong béo cho Bén moi thiu va 1ap mot requirements, the contractor can notify the Inviting
bang chao gia riéng cho phén tién lrong sai khéc nay dé | Party and prepare a separate quotation for this

Bén moi thiu xem xét. Nha thdu khong duoc tinh todn | difference in the estimate for the Inviting Party to
phén khéi lwgng sai khac nay vao gia du thiu. consider. The contractor is not allowed to calculate
this difference in volume into the bid price.

Bdng tién luong cdc ngi dung céng viéc / Table of work content estimates

A
STT | Ma dich vu Yéu cdu chi tiét B | O Ghi chi
lwrong
GOI L. TIEU TU TO MAY SO 1 .
Sira chira, bdo dudng van 4p lwc cao: Chii ddu tir cung cip Théi gian hoan
vit tr thay thé, gioing tét chén, vong bi thay thé. ﬂ_‘imh céc cong %
I Repair and maintenance of high pressure valves.The v3¢;c Iai3 “ghf ke
investor provides replacement materials, gaskets, and " ngh‘y babn glaa
mit bing

replacement bearings.

Thué khoan bao dudng van xa khi dudng éng hoi chinh ( Van
ERV) 2 1/2" 3537-W-F-1(V) (Theo ban v& dinh kém): Théo
giai thé van, kiém tra, bao dudng céc chi tiét ctia van trén cong
trudng, hoan thién lai cdc cdng viée néu trén.

Contracted maintenance of main steam pipe exhaust valve (ERV
Valve) 2 1/2" 3537-W-F-1(V) (according to the attached
drawing): Dismantling the valve, inspecting, maintain all parts
of valve at site, complete the above works.

L1 | 1802.02.0726 Céi/Pcs 2 | Van xakhi tng 9

Dich vu thué kho#n sira chita, bao dudng van( Van tay DN20,
DN25): Théo van, thio bao 6n, kiém tra truc van, dia van, kiém
tra PT, sira chita ra phuc hdi dia van, thay thé v4t tu phu ting
héng, lép dat hoan thién lai cac cong viéc trén, hiéu chinh van.
1.2 | 1802.02.0704 | Contract service for repair and maintenance of valves ( Hand Cai/Pcs 10
valve DN20, DN25): Remove valve, check valve shaft, valve
disc, check PT, repair and restore valve disc, replace damaged
spare parts, re-install and complete the above work, calibrate
valve.

Van xa dong kinh
thiy, xa dong 10

Dich vy thué khodn stra chita, bao dudng van ( Van tay DN40,
DNS50): Théo van, th4o bao 6n,,kiém tra truc van, dia van, kiém
tra PT, sira chita ra phuc hdi dia van, thay thé vat tw phu ting

héng, I&p dit hoan thién lai cac cong viée trén, hidu chinh van. Van céch ly kinh
1.3 | 1802.02.0705 | Contract service for repair and maintenance of valves ( Hand Cai/Pcs 15 thity, bao hoi ting
valve DN40, DN50): Remove valve, check valve shaft, valve 12

disc, check PT, repair and restore valve disc, replace damaged
spare parts, re-install and complete the above work, calibrate
valve.

: £a



1.4

1802.02.0706

Dich vu thué khoén stra chita, bao dudng van ( Van tay DN65,
DN380): Théo van, thdo bao 6n, kiém tra truc van, dia van, kiém
tra PT, sira chita ra phuc hdi dia van, thay thé vét tu phu ting
héng, lép dit hoan thién lai cdc cdng viéc trén, hiéu chinh van.
Contract service for repair and maintenance of valves ( Hand
valve DN65, DN80); Remove valve, check valve shaft, valve
disc, check PT, repair and restore valve disc, replace damaged
spare parts, re-install and complete the above work, calibrate
valve.

Cai/Pcs

35

Van tay d4u vao
vdi thdi bui. xa
dong, van sau van
giam 6n cép 1,2,3

=

1802.02.0715

Dich vu thué khoan sira chira, bao dudng van (Van diéu khién
dién DN50): Théo co ciu chip hanh, théo bao 6n,théo van, kiém
tra truc van, dia van, kiém tra PT, sira chita ra phuc hdi dia van,
thay thé vét tur phu ting hong ( nha thiu cung cp gioing, tét
chén), lép 3t hoan thién lai cac cong viéc trén. Kiém tra, hiéu
chinh van theo céc ndi dung sau:

- Kiém tra cach dién , dién tré ciia tin hidu ngudn, diéu khién ,
phan hbi

- Kiém tra dién 4p ngudn cung cip

- V& sinh, xiét lai cdu déu

- Hiéu chudn, x4c nhn lai trang thai déng,mé& clia van

- Kiém tra, chay thir x4c nhén thoi gian déng, m& hét cia thiét bi
va ghi vao ban béo c4o hiéu chuin do TLP cung cip

- X4c nhén trang thai diéu khién déng mé trén DCS
Outsourced service for repair and maintenance of valve (Electric
control valve DN50):

Disassemble the actuator, remove thermal insulation and the
valve, inspect the valve stem and disc, check the pressure-
tightness (PT), refurbish and regrind the valve disc, replace
damaged spare parts (the Contractor shall supply gaskets and
packing seals), and reinstall all components completely.
Inspection and calibration of the valve to be performed
according to the following procedures:

- Check insulation, resistance of the signal, power, control, and
feedback circuits.

- Check the supply voltage.

- Clean and tighten the terminals.

- Calibrate and confirm the open/close status of the valve.

- Check, perform a trial run to confirm the full opening and
closing time of the equipment, and record in the calibration
report provided by TLP.

- Confirm the open/close control status on the DCS.

Cai/Pcs

Van xa dong
LTR,HTR,LTS,ITS
( phia trén binh xa
dinh ky)

AREINY

—

P o



1.6

1802.02.0716

Dich vu thué khon sira chita, bio dudng van (Van diéu khién
dién DN80): Théo co ciu chip hanh, thio bao 6n,th4o van, kiém
tra truc van, dia van, kiém tra PT, sira chita ra phuc héi dia van,
thay thé vat tw phu ting hong ( nha thiu cung cip gioing, tét
chén), lip dit hoan thién lai cac cdng viéc trén. Kiém tra, hiéu
chinh van theo céc ndi dung sau:

- Kiém tra c4ch dién , dién tr& ciia tin hiéu ngudn, diéu khién ,
phan hbi

- Kiém tra dién 4p ngudn cung cép

- Vé sinh, xiét lai ciu d4u

- Hiéu chuén, x4c nhén lai trang thai déong,m¢& clia van

- Kiém tra, chay thir x4c nhan thoi gian déng, mé hét cia thiét bi
va ghi vao ban béo c4o hiéu chudn do TLP cung cép

- Xac nhén trang thai diéu khién déng md trén DCS
Outsourced service for repair and maintenance of valve (Electric
control valve DN80):

Disassemble the actuator, remove thermal insulation and the
valve, inspect the valve stem and disc, check the pressure-
tightness (PT), refurbish and regrind the valve disc, replace
damaged spare parts (the Contractor shall supply gaskets and
packing seals), and reinstall all components completely.
Inspection and calibration of the valve to be performed
according to the following procedures:

- Check insulation, resistance of the signal, power, control, and
feedback circuits.

- Check the supply voltage.

- Clean and tighten the terminals.

- Calibrate and confirm the open/close status of the valve.

- Check, perform a trial run to confirm the full opening and
closing time of the equipment, and record in the calibration
report provided by TLP.

- Confirm the open/close control status on the DCS.

Céi/Pcs

Van téng nuéc cip
gidm 6n cép 1,2,3
téng 2. Van téng
hoi thdi byi ting 12




1.7

1802.02.0720

Dich vu thué khoén sira chita, bao dudng van (Van diéu khién
dién 16"): Thao co cAu chip hanh, thdo bao 6n,théo van, kiém tra
truc van, dia van, kiém tra PT, sira chita ra phuc hdi dia van,
thay thé vét tw phu ting héng ( nha thiu cung cép gioing, tt
cheén), lép d4t hoan thién lai cac cong viéc trén. Kiém tra, hiéu
chinh van theo cédc ndi dung sau:

- Kiém tra cach dién , dién tré ciia tin hidu ngudn, diéu khién ,
phén hdi

- Kiém tra dién 4p ngudn cung cép

- V& sinh, xiét lai cu d4u

- Hiéu chudn, x4c nhén lai trang thai déng,m¢d cia van

- Kiém tra, chay thir x4c nhén thdi gian déng, mé hét cia thiét bi
va ghi vao ban béo c4o hiéu chuin do TLP cung cip

- Xéc nhén trang thdi diéu khién déng mé trén DCS
Outsourced service for repair and maintenance of valve (Electric
control valve 16"):

Disassemble the actuator, remove thermal insulation and the
valve, inspect the valve stem and disc, check the pressure-
tightness (PT), refurbish and regrind the valve disc, replace
damaged spare parts (the Contractor shall supply gaskets and
packing seals), and reinstall all components completely.
Inspection and calibration of the valve to be performed
according to the following procedures:

- Check insulation, resistance of the signal, power, control, and
feedback circuits.

- Check the supply voltage.

- Clean and tighten the terminals.

- Calibrate and confirm the open/close status of the valve.

- Check, perform a trial run to confirm the full opening and
closing time of the equipment, and record in the calibration
report provided by TLP.

- Confirm the open/close control status on the DCS.

Cai/Pcs

Van xa khdi dong
hoi téi. Ting 6 gifra
may cip A2,D2
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1.8

1802.02.0722

Dich vy thué khoén sira chifa, bao dudng van (Van diéu khién
khi nénDN50)/ : Théo co céu chip hanh, thao bao 6n,théo van,
kiém tra truc van, dia van, kiém tra PT, sira chita ra phuc hdi dia
van, thay thé vat tu phu ting héng, lép dat hoan thién lai cac
cong viéc trén. Kiém tra, hiéu chinh van theo ndi dung sau:

- Kiém tra cach dién , dién tr& ciia ddy ngudn, didu khién , phan
héi

- Kiém tra dién 4p ngudn cung cip

- V& sinh, xiét lai cdu déu

- Hiéu chuén, x4c nhan lai trang théi déng,m& cla van

- Loop test van & cic mirc 0%, 20%, 50%, 70%, 100%

- Kiém tra, chay thir x4c nh4n thoi gian déng, m& hét ctia thiét bi
va ghi vio ban bao cdo hiéu chudn do TLP cung cp

- X4c nhén trang théi diéu khién déng mé trén DCS
Outsourced service for repair and maintenance of valve
(Pneumatic control valve DN50):

Disassemble the actuator, remove thermal insulation and the
valve, inspect the valve stem and disc, perform PT (penetrant
testing), refurbish and regrind the valve disc, replace damaged
spare parts, and reinstall all components completely.

Inspect and calibrate the valve according to the following
procedures:

- Check insulation and resistance of the power, control, and
feedback wiring.

- Check the supply voltage.

- Clean and tighten the terminals.

- Calibrate and confirm the open/close status of the valve.

- Perform a loop test of the valve at 0%, 20%, 50%, 70%, and
100% positions.

- Check, perform a trial run to confirm the full opening and
closing time of the equipment, and record it in the calibration
report provided by TLP.

- Confirm the open/close control status on the DCS.

Cai/Pcs

Van xa LTR, HTR
tang 2, tAng 3
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1.9

1802.02.0723

Dich vu thué khoén sira chita, bio dudmg van (Van diéu khién
khi nénDN80)/ : Théo co ciu chép hanh, thao bao 6n,thdo van,
kiém tra truc van, dfa van, kiém tra PT, sira chita ra phuc hdi dia
van, thay thé vét tu phy ting hong, 14p dit hoan thién lai cc
cong viéc trén. Kiém tra, hiéu chinh van theo ndi dung sau:

- Kiém tra cach dién , dién tr& chia diy ngudn, diéu khién , phan
héi

- Kiém tra dién 4p ngudn cung cép

- V& sinh, xiét lai cdu du

- Hiéu chuén, x4c nhén lai trang thai déng,md cia van

- Loop test van & cac mirc 0%, 20%, 50%, 70%, 100%

- Kiém tra, chay thir x4c nhan thoi gian déng, mé hét cia thiét bi
va ghi vao ban bio c4o hiéu chuén do TLP cung cép

- Xéc nhén trang théi diu khién déng mé trén DCS
Outsourced service for repair and maintenance of valve
(Pneumatic control valve DN80):

Disassemble the actuator, remove thermal insulation and the
valve, inspect the valve stem and disc, perform PT (penetrant
testing), refurbish and regrind the valve disc, replace damaged
spare parts, and reinstall all components completely.

Inspect and calibrate the valve according to the following
procedures:

- Check insulation and resistance of the power, control, and
feedback wiring.

- Check the supply voltage.

- Clean and tighten the terminals.

- Calibrate and confirm the open/close status of the valve.

- Perform a loop test of the valve at 0%, 20%, 50%, 70%, and
100% positions.

- Check, perform a trial run to confirm the full opening and
closing time of the equipment, and record it in the calibration
report provided by TLP.

- Confirm the open/close control status on the DCS.

C4di/Pcs

Van téng thdi bui

ting 12

12



L.10

1802.02.0725

Dich vu thué khodn sira chita, bao dudng van (Van diéu khién
khi nén 16")/ : Théao co c4u chép hanh, thédo bao én,théo van,
kiém tra truc van, dia van, kiém tra PT, sua chira ra phuc hdi dia
van, thay thé vét tr phu ting héng ( nha thiu cung cép gioing,
tét chén), l4p dit hoan thién lai cc cong viéc trén. Kiém tra,
hiéu chinh van theo ndi dung sau:

- Kiém tra cach dién , dién tr& ciia ddy ngudn, diu khién , phan
héi

- Kiém tra dién 4p ngudn cung cip

- V& sinh, xiét lai cAu dhu

- Hiéu chudn, x4c nhén lai trang thai déng,m& ciia van

- Loop test van & cac mirc 0%, 20%, 50%, 70%, 100%

- Kiém tra, chay thir x4c nhén théi gian déng, m& hét ciia thiét bi
va ghi vao ban béo cdo hiéu chuin do TLP cung cép

- X4c nhén trang thai diéu khién déng mé trén DCS
Outsourced service for repair and maintenance of valve
(Pneumatic control valve 16"):

Disassemble the actuator, remove thermal insulation and the
valve, inspect the valve stem and disc, perform PT (penetrant
testing), refurbish and regrind the valve disc, replace damaged
spare parts (the Contractor shall supply gaskets and packing
seals), and reinstall all components completely.

Inspect and calibrate the valve according to the following
procedures:

- Check insulation and resistance of the power, control, and
feedback wiring.

- Check the supply voltage.

- Clean and tighten the terminals.

- Calibrate and confirm the open/close status of the valve.

- Perform a loop test of the valve at 0%, 20%, 50%, 70%, and
100% positions.

- Check, perform a trial run to confirm the full opening and
closing time of the equipment, and record it in the calibration
report provided by TLP.

- Confirm the open/close control status on the DCS.

Cai/Pcs

Van xa khai dong
hoi tai. Ting 6 gitta
méy cip A2,D2

1802.02.0618

Thué khodn sira chira phuc hdi mit chinh x4c van xa khi ERV (2
1/2"3573-W-F-1 hang Consolidted): Sira chira phuc héi lai hu
hoéng cia mit chinh xac dong, mit chinh xéc tinh va giong lam
kin ciia van ERV dam bao yéu ciu k¥ thuat.

Contract repair and restoration of ERV air valve precision face
(2 1/2"3573-W-F-1 Consolidted): Repair and restore damage to
the dynamic precision face, static precision face and sealing
gasket of the ERV valve to ensure technical requirements.

Bo/Set
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1802.02.1325

Dich vu thué khoén sira chita phuc hoi van ( DN50, Class2500):
Sira chita phuc hdi lai ty van, dia van, ¢ van, din huéng dam
béo yéu cu k¥ thudt, thir kin van sau sira chita ( nha thiu cung
chp gioang, tét chén thay thé)

Contracted repair service for valve restoration (DN50, Class
2500): Repair and restore the valve stem, valve disc, valve base,
and guide, ensuring technical requirements are met, and perform
a leak test after repair (the Contractor shall supply gaskets and
packing seals)

BG§/Set

L.13

1802.02.0547

Dich vu thué khoan bao dudng van an toan dudng ong tai lanh
6"-1705RRWB. Ban v& tham khdo 45RR5B500F 1: Théo giai thé
van, kiém tra, bao dudng céc chi tiét ciia van an toan trén cong
trirdng, hoan thién lai cdc cong viéc néu trén, hiéu chinh 4p luc
van 46 or 47 bar.

Chui du tur cung cAp céc chi tiét can thiét ciia van an toan tai kho
nha méy. Nha thiu phai ¢6 nhén luc, may moc, cong cu, dung

Cai/Pcs

13



cu, vét tir khac c6 lién quan

QOutsourcing service for maintenance cold reheater safety valve
6"-1705RRWB. Reference drawing 45RR5B500F1: Dismantling
the valve, inspecting, maintain all parts of valve at site, complete
the above works, adjust valve pressure 46 or 47 bar.

The TLP provides necessary parts of safety valve at the
warehouse of the plant. The contractor must have manpower,
machines, tools and other relevant material.

1.14

1802.02.0548

Thué khoan bao dudng van an toan dudng Ong tai néng 6"-
1705RRWD. Ban vé& tham khao 45RR5D500F1: Théo giai thé
van, kiém tra, bao dudng c4c chi tiét clia van an toan trén céng
trurdng, hoan thién lai cac céng viéc néu trén, hiéu chinh ap luc
van 42 or 43 bar.

Chu d4u tir cung cép céc chi tiét can thiét clia van an toan tai kho
nha may. Nha thiu phai ¢ nhén luc, may méc, cong cu, dung
cu, vat tu khéc c6 lién quan.

Outsourcing service for maintenance hot reheater safety valve
6"-1705RRWD. Reference drawing 4SRR5SDS00F1:
Dismantling the valve, inspecting, maintain all parts of valve at
site, complete the above works, adjust valve pressure 42 or 43
bar.

The TLP provides necessary parts of safety valve at the
warehouse of the plant. The contractor must have manpower,
machines, tools and other relevant material.

Cai/Pcs

L15

1802.02.0550

Dich vu thué khoan bao dudng van an toan bao hoi 3"-1749WB.
Ban v& tham khao 45049B500F3: Théo giai thé van, kiém tra,
bao dudng céc chi tiét ciia van an toan trén cong trirong, hoan
thién lai cdc cong vi€c néu trén, hiu chinh ap luc van 207 bar.
Chii dAu ti cung c4p céc chi tiét cin thiét cia van an toan tai kho
nha méy. Nha thin phai c6 nhén lyc, mdy mdc, céng cy, dung
cu, vt tu khéc cé lién quan.

Outsourcing service for maintenance steam drum safety valve
3"-1749WB. Reference drawing 45049B500F3: Dismantling the
valve, inspecting, maintain all parts of valve at site, complete the
above works, adjust valve pressure 207 bar.

The TLP provides necessary parts of safety valve at the
warehouse of the plant. The contractor must have manpower,
machines, tools and other relevant material.

Cai/Pcs

GOI II. TIEU TU TO MAY SO 2

Sira chira, bao dwdng van 4p lwe cao: Chii d4u tw cung cap
vit twr thay thé, giodng tét chén, vong bi thay thé.

Repair and maintenance of high pressure valves.The
investor provides replacement materials, gaskets, and
replacement bearings.

Thoi gian hoan
thanh céc cong
viée 1a 13 ngay ké
tir ngay ban giao
mit bing

II.1

1802.02.0726

Thué khoén bao dudng van xa khi dudng dng hoi chinh ( Van
ERV) 2 1/2" 3537-W-F-1(V) (Theo ban vé& dinh kém): Théo
giai thé van, kiém tra, bao duéng céc chi tiét ciia van trén céng
trudng, hoan thién lai cic céng viéc néu trén.

Contracted maintenance of main steam pipe exhaust valve (ERV
Valve) 2 1/2" 3537-W-F-1(V) (according to the attached
drawing): Dismantling the valve, inspecting, maintain all parts
of valve at site, complete the above works.

Cai/Pcs

Van x4 khi ting 9

1.2

1802.02.0704

Dich vu thué khoén stra chira, bao dudng van( Van tay DN20,
DN25): Théo van, thao bao 6n, kiém tra truc van, dia van, kiém
tra PT, stra chira ra phuc hbi dfa van, thay thé vét tu phu ting
hong, lép dét hoan thién lai cac cong viéc trén, hi€u chinh van.
Contract service for repair and maintenance of valves ( Hand
valve DN20, DN25): Remove valve, check valve shaft, valve
disc, check PT, repair and restore valve disc, replace damaged

Cai/Pcs

10

Van xa dong kinh
thiy, xa dong 10

14

B o

P /0 e S oy



spare parts, re-install and complete the above work, calibrate
valve.

I1.3

1802.02.0705

Dich vu thué khoén sira chita, bao dudng van ( Van tay DN40,
DNS50): Théo van, théo bao én,,kiém tra truc van, dia van, kiém
tra PT, sira chita ra phuc hdi dia van, thay thé vét tu phu ting
héng, lﬁp dit hoan thién lai cic cbéng viée trén, hiéu chinh van.
Contract service for repair and maintenance of valves ( Hand
valve DN40, DN50): Remove valve, check valve shaft, valve
disc, check PT, repair and restore valve disc, replace damaged
spare parts, re-install and complete the above work, calibrate
valve.

Cai/Pcs

30

Van céch ly kinh
thity, bao hoi ting
12

1.4

1802.02.0706

Dich vu thué khoén stra chita, bao dudng van ( Van tay DN65,
DN80): Théo van, thdo bao 6n, kiém tra truc van, dia van, kiém
tra PT, stra chita ra phuc hdi dia van, thay thé vat tur phu ting
hoéng, lép dat hoan thién lai cac cdng viéc trén, hiéu chinh van.
Contract service for repair and maintenance of valves ( Hand
valve DN65, DN80); Remove valve, check valve shaft, valve
disc, check PT, repair and restore valve disc, replace damaged
spare parts, re-install and complete the above work, calibrate
valve.

Cai/Pcs

35

Van tay diu vao
voi théi bui. xa
dong, van sau van
giam 6n cép 1,2,3

I1.5

1802.02.0715

Dich vu thué khodn sira chira, bao dudng van (Van diéu khién
dién DN50): Théo co c4u chip hanh, thdo bao 6n,thdo van, kiém
tra truc van, dia van, kiém tra PT, sira chita ra phuc hdi dia van,
thay thé vat tw phu ting hong ( nha thau cung cAp giozng, tét
chén), lip dit hoan thién lai cac cong viéce trén. Kiém tra, hiéu
chinh van theo céc ndi dung sau:

- Kiém tra céch dién , dién tré cita tin hiéu nguén, diéu khién ,
phan hdi

- Kiém tra dién 4p ngudn cung cép

- V& sinh, xiét lai cu d4u

- Hiéu chun, x4c nhén lai trang thai déng,mé ciia van

- Kiém tra, chay thir x4c nhén thoi gian déng, mé hét cia thiét b
va ghi vao ban béo co hiéu chudn do TLP cung cip

- X4c nhén trang thai didu khién déng mé trén DCS
Outsourced service for repair and maintenance of valve (Electric
control valve DN50):

Disassemble the actuator, remove thermal insulation and the
valve, inspect the valve stem and disc, check the pressure-
tightness (PT), refurbish and regrind the valve disc, replace
damaged spare parts (the Contractor shall supply gaskets and
packing seals), and reinstall all components completely.
Inspection and calibration of the valve to be performed
according to the following procedures:

- Check insulation, resistance of the signal, power, control, and
feedback circuits.

- Check the supply voltage.

- Clean and tighten the terminals.

- Calibrate and confirm the open/close status of the valve.

- Check, perform a trial run to confirm the full opening and
closing time of the equipment, and record in the calibration
report provided by TLP.

- Confirm the open/close control status on the DCS.

Cai/Pcs

Van xa dong
LTR,HTR,LTS,ITS
( phia trén binh xa
dinh ky)

13

NG\



I1.6

1802.02.0716

Dich vu thué khoan stra chira, bao dudng van (Van diéu khién
dién DN80): Théo co cAu chip hanh, théo bao én,thdo van, kiém
tra truc van, dia van, kiém tra PT, sira chita ra phuc hdi dfa van,
thay thé vat tu phu ting héng ( nha thiu cung cép giozng, tét
chén), lip dat hoan thién lai cac cong viéc trén. Kiém tra, hiéu
chinh van theo cic ndi dung sau:

- Kiém tra cach dién , dién tr& cia tin higu ngudn, diéu khién ,
phan hdi

- Kiém tra dién 4p ngudn cung cip

- V& sinh, xiét lai ciu ddu

- Hiéu chuén, x4c nhén lai trang thai déng,m¢& cia van

- Kiém tra, chay thir x4c nhén thoi gian déng, m& hét ciia thiét bi
va ghi vio ban béo c4o hiéu chuén do TLP cung cip

- Xéc nhén trang thai diéu khién déng mé trén DCS
Outsourced service for repair and maintenance of valve (Electric
control valve DN80):

Disassemble the actuator, remove thermal insulation and the
valve, inspect the valve stem and disc, check the pressure-
tightness (PT), refurbish and regrind the valve disc, replace
damaged spare parts (the Contractor shall supply gaskets and
packing seals), and reinstall all components completely.
Inspection and calibration of the valve to be performed
according to the following procedures:

- Check insulation, resistance of the signal, power, control, and
feedback circuits.

- Check the supply voltage.

- Clean and tighten the terminals.

- Calibrate and confirm the open/close status of the valve.

- Check, perform a trial run to confirm the full opening and
closing time of the equipment, and record in the calibration
report provided by TLP.

- Confirm the open/close control status on the DCS.

Cai/Pcs

Van tbng nuéc clp
giam 6n cép 123
ting 2. Van tbng
hoi théi bui ting 12
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1.7

1802.02.0720

Dich vu thué khoén sira chira, bao dudng van (Van diéu khién
dién 16"): Thao co cdu chip hanh, thio bao 6n,thdo van, kiém tra
truc van, dia van, kiém tra PT, sira chira ra phuc hdi dia van,
thay thé vat tu phu ting hong ( nha thdu cung cép gioing, tét
chén), lip dit hoan thién lai cic cong viéc trén. Kiém tra, hiéu
chinh van theo céc ndi dung sau:

- Kiém tra cach dién , dién tr& cia tin hiéu ngudn, diéu khién ,
phan hdi

- Kiém tra dién 4p ngudn cung cip

- Vé sinh, xiét lai ciu du

- Hiéu chudn, x4c nhén lai trang thai déng,m& ciia van

- Kiém tra, chay thir x4c nhén thoi gian déng, m& hét ciia thiét bi
va ghi vao ban béo c4o hiéu chuén do TLP cung cép

- X4c nhén trang théi diéu khién déng mé trén DCS
Outsourced service for repair and maintenance of valve (Electric
control valve 16"):

Disassemble the actuator, remove thermal insulation and the
valve, inspect the valve stem and disc, check the pressure-
tightness (PT), refurbish and regrind the valve disc, replace
damaged spare parts (the Contractor shall supply gaskets and
packing seals), and reinstall all components completely.
Inspection and calibration of the valve to be performed
according to the following procedures:

- Check insulation, resistance of the signal, power, control, and
feedback circuits.

- Check the supply voltage.

- Clean and tighten the terminals.

- Calibrate and confirm the open/close status of the valve.

- Check, perform a trial run to confirm the full opening and
closing time of the equipment, and record in the calibration
report provided by TLP.

- Confirm the open/close control status on the DCS.

Cai/Pcs

Van xa khoi dong
hoi tai. Tang 6 giita
may cip A2,D2

17
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11.8

1802.02.0722

Dich vu thué khoan stra chita, bdo dudng van (Van diéu khién
khi nénDN50)/ : Théo co ciu chép hanh, thao bao 6n,thdo van,
kiém tra truc van, dia van, kiém tra PT, sira chita ra phuc hdi dia
van, thay thé vét tu phu ting héng, lﬁp dét hoan thién lai cac
cdng viée trén. Kiém tra, hiéu chinh van theo ndi dung sau:

- Kiém tra c4ch dién , dién tr& clia ddy ngudn, diéu khién , phan
hdi

- Kiém tra dién 4p ngudn cung cép

- V& sinh, xiét lai ciu déu

- Hiéu chuén, x4c nhén lai trang thai déng,m& clia van

- Loop test van & cac mirc 0%, 20%, 50%, 70%, 100%

- Kiém tra, chay thir x4c nhén thoi gian déng, m& hét cua thiét b
va ghi vao ban b4o c4o hiéu chuén do TLP cung cip

- X4c nhan trang thai diéu khién déng mé trén DCS
Outsourced service for repair and maintenance of valve
(Pneumatic control valve DN50):

Disassemble the actuator, remove thermal insulation and the
valve, inspect the valve stem and disc, perform PT (penetrant
testing), refurbish and regrind the valve disc, replace damaged
spare parts, and reinstall all components completely.

Inspect and calibrate the valve according to the following
procedures:

- Check insulation and resistance of the power, control, and
feedback wiring.

- Check the supply voltage.

- Clean and tighten the terminals.

- Calibrate and confirm the open/close status of the valve.

- Perform a loop test of the valve at 0%, 20%, 50%, 70%, and
100% positions.

- Check, perform a trial run to confirm the full opening and
closing time of the equipment, and record it in the calibration
report provided by TLP.

- Confirm the open/close control status on the DCS.

Cai/Pcs

10

Van xa LTR, HTR
tAng 2, tAng 3. Van
phun giam 6n cép
1,2,3. Van xa lién
tuc ting 6
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11.9

1802.02.0723

Dich vu thué khoén sira chita, bao dudng van (Van diéu khién
khi nénDN80) : Théo co cAu chép hanh, théo bao 6n,théo van,
kiém tra truc van, dia van, kiém tra PT, sira chita ra phuc hdi dia
van, thay thé vét tr phu ting hong, l4p dit hoan thién lai cic
cong viéc trén. Kiém tra, hiéu chinh van theo noi dung sau:

- Kiém tra c4ch dién , dién tr& ctia dy ngudn, didu khién , phan
héi

- Kiém tra dién 4p ngudn cung cép

- V& sinh, xiét lai cAu déu

- Hiéu chuin, x4c nhan lai trang thai déng,m& cua van

- Loop test van & cac mirc 0%, 20%, 50%, 70%, 100%

- Kiém tra, chay thir x4c nh4n thoi gian déng, mé hét ciia thiét bi
va ghi vao ban bio co hiéu chuén do TLP cung cip

- X4c nhén trang théi didu khién déng md trén DCS
Outsourced service for repair and maintenance of valve
(Pneumatic control valve DN80):

Disassemble the actuator, remove thermal insulation and the
valve, inspect the valve stem and disc, perform PT (penetrant
testing), refurbish and regrind the valve disc, replace damaged
spare parts, and reinstall all components completely.

Inspect and calibrate the valve according to the following
procedures:

- Check insulation and resistance of the power, control, and
feedback wiring.

- Check the supply voltage.

- Clean and tighten the terminals.

- Calibrate and confirm the open/close status of the valve.

- Perform a loop test of the valve at 0%, 20%, 50%, 70%, and
100% positions.

- Check, perform a trial run to confirm the full opening and
closing time of the equipment, and record it in the calibration
report provided by TLP.

- Confirm the open/close control status on the DCS.

Cii/Pcs

Van tbng thdi bui

téng 12
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II.10

1802.02.0725

Dich vu thué khoén sira chita, bao dudng van (Van diéu khién
khi nén 16")/ : Théo co cdu chép hanh, thdo bdo 6n,théo van,
kiém tra truc van, dia van, kiém tra PT, sira chira ra phuc hdi dfa
van, thay thé vét tu phu ting héng ( nha thau cung cip gioang,
tét cheén), 1ip dat hoan thién lai cac cdng viéc trén. Kiém tra,
hiéu chinh van theo ndi dung sau:

- Kiém tra cach dién , dién tr& cia ddy ngudn, didu khién , phan
hdi

- Kiém tra dién 4p ngudn cung cip

- V& sinh, xiét lai cAu diu

- Hiéu chuén, x4c nhén lai trang thai déng,mé& cia van

- Loop test van & cdc mirc 0%, 20%, 50%, 70%, 100%

- Kiém tra, chay thir x4c nh4n thoi gian déng, mé hét cta thiét bi
va ghi vio ban béo c4o hiéu chuén do TLP cung cép

- X4c nhén trang thai diéu khién déng ma trén DCS
Outsourced service for repair and maintenance of valve
(Pneumatic control valve 16"):

Disassemble the actuator, remove thermal insulation and the
valve, inspect the valve stem and disc, perform PT (penetrant
testing), refurbish and regrind the valve disc, replace damaged
spare parts (the Contractor shall supply gaskets and packing
seals), and reinstall all components completely.

Inspect and calibrate the valve according to the following
procedures:

- Check insulation and resistance of the power, control, and
feedback wiring.

- Check the supply voltage.

- Clean and tighten the terminals.

- Calibrate and confirm the open/close status of the valve.

- Perform a loop test of the valve at 0%, 20%, 50%, 70%, and
100% positions.

- Check, perform a trial run to confirm the full opening and
closing time of the equipment, and record it in the calibration
report provided by TLP.

- Confirm the open/close control status on the DCS.

Cai/Pcs

Van xa khéi dong
hoi téi. Ting 6 giita
may cip A2,D2

IL11

1802.02.0618

Thué khoén stra chita phuc hdi mit chinh xac van xa khi ERV 2
1/2"3573-W-F-1 hang Consolidted): Sira chita phuc hbi lai hu
hoéng cua mit chinh x4c dong, mit chinh xac tinh va giodng lam
kin ctia van ERV d4m bao yéu ciu k¥ thuat.

Contract repair and restoration of ERV air valve precision face
(2 1/2"3573-W-F-1 Consolidted): Repair and restore damage to
the dynamic precision face, static precision face and sealing
gasket of the ERV valve to ensure technical requirements.

Bo/Set

1112

1802.02.1325

Dich vu thué khon sira chita phyc hdi van ( DN50, Class2500):
Sira chira phuc hdi lai ty van, dia van, dé van, dn huéng dam
béo yéu cdu k¥ thuét, thir kin van sau sira chita ( nha thiu cung
cAp gioing, tét chén thay thé)

Contracted repair service for valve restoration (DN50, Class
2500): Repair and restore the valve stem, valve disc, valve base,
and guide, ensuring technical requirements are met, and perform
a leak test after repair (the Contractor shall supply gaskets and
packing seals)

Bd/Set

20
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I1.13

1802.02.0727

Dich vu thué khoén sira chita, bao dudng hi€u chinh van an toan:
Théo giai thé van, kiém tra, bdo dudng cac chi tiét cia van an
toan trén cong trudng, hoan thién lai cic cdng vigc néu trén, hiéu
chinh 4p luc van 45 bar. ( Van an toan VLT DN100, 1912-00L-
1-CC-TD-34-RF-SS-HP). Nha thiu cung cip gioing thay thé

Contract service for repair, maintenance and adjustment of
safety valves: Dismantle the valve, inspect and maintain the
safety valve components on site, complete the above tasks, and
adjust the valve pressure to 45 bar. (VLT DN100 safety valve,
1912-00L-1-CC-TD-34-RF-SS-HP). The contractor will supply
replacement gaskets.

B§/Set

I1.14

1802.02.0547

Dich vu thué khoén bao dudng van an toan dudng Ong ti lanh
6"-1705SRRWB. Ban vé tham khao 45RR5B500F1: Théo giai thé
van, kiém tra, bao dudng cac chi tiét ciia van an toan trén cong
truong, hoan thién lai cic cong viéc néu trén, hiu chinh 4p luc
van 46 or 47 bar.

Chii dAu tu cung cép céc chi tiét cin thiét cia van an toan tai kho
nha may. Nha thin phai cé nhén luc, may méc, cdng cu, dung
cu, vat tu khac c6 lién quan

Outsourcing service for maintenance cold reheater safety valve
6"-1705RRWB. Reference drawing 45RR5B500F1: Dismantling
the valve, inspecting, maintain all parts of valve at site, complete
the above works, adjust valve pressure 46 or 47 bar.

The TLP provides necessary parts of safety valve at the
warehouse of the plant. The contractor must have manpower,
machines, tools and other relevant material.

Céi/Pcs

IE15

1802.02.0548

Thué khoén bao durdng van an toan dudng ng tai néng 6'-
1705RRWD. Ban vé& tham khao 45RR5D500F1: Théo gii thé
van, kiém tra, bao dudng cac chi tiét ciia van an toan trén cong
trudng, hoan thién lai cic cong viéc néu trén, hiéu chinh ap luc
van 42 or 43 bar.

Chu d4u tir cung cAp céc chi tiét cin thiét ciia van an toan tai kho
nha may. Nha thau phai ¢6 nhén lyc, may méc, cdng cu, dung
cu, vét tu khac cd lién quan.

Outsourcing service for maintenance hot reheater safety valve
6"-1705RRWD. Reference drawing 45RR5D500F1:
Dismantling the valve, inspecting, maintain all parts of valve at
site, complete the above works, adjust valve pressure 42 or 43
bar.

The TLP provides necessary parts of safety valve at the
warehouse of the plant. The contractor must have manpower,
machines, tools and other relevant material.

Cai/Pcs

S

P

B—

II.16

1802.02.0550

Dich vu thué khoén bao dudng van an toan bao hoi 3"-1749WB.
Ban v& tham khao 45049B500F3: Théo giai thé van, kiém tra,
béo dudng céc chi tiét ciia van an toan trén cbng trudng, hoan
thién lai cac cdng viéc néu trén, hiéu chinh 4p luc van 207 bar.
Chii dAu tr cung cép cac chi tiét cin thiét ctia van an toan tai kho
nha méy. Nha thiu phai ¢6 nhan luc, may méc, cong cu, dung
cu, vét tu khac cé lién quan.

Outsourcing service for maintenance steam drum safety valve
3"-1749WB. Reference drawing 45049B500F3: Dismantling the
valve, inspecting, maintain all parts of valve at site, complete the
above works, adjust valve pressure 207 bar.

The TLP provides necessary parts of safety valve at the
warehouse of the plant. The contractor must have manpower,
machines, tools and other relevant material.

Céi/Pcs

-

P

21



2) Mét s6 pham vi, yéu ciu ddi véi chi diu tu,
nha thau.

a, Doi véi chii ddu tw
- Cir can b giam sét, don ddc, hd trg nha thiu trong
quaé trinh lam viéc tai cong trudong.
- Huéng din nha thiu vé an toan va dic thi cua
tirng khu vue 1am viée.
- Cung cép vat tu thay thé, giodng tét chén, vong bi
thay the.

b, P6i véi nha thiu
- Cam két huy d6ng di nhén luc, may méc cong cu
dung cu dam bao thoi gian thi cdng yéu cau, thdi gian
hoan thanh 12 13 ngay cho mdi td may ké tir ngay chu
dAu tir ban giao mit bang.
- Nha thiu 14p va trinh cht d4u tu phé duyét ké
hoach, bién phép thi cong, phurong an ki thuat. Nha
thau phai c6 thuyét minh chi tiét, dwa ra cac giai phap
phit hop véi vi tri, diéu kién, hién trang cia timg thiét
bi (Ngon ngir: Song ngit Anh- Viét)
- Nha thiu phan hdi giri bdo cdo hang ngay va cap
nhét tién d cho Chil d4u tu. Bao céo cubi clng can
phai duge ndp sau khi hoan thanh cong viéc.
- Nhan sy thue hién cdng viée trong nha may phai
tham gia dao tao céc rti ro li€én quan céng viéc va
dao tao an toan theo quy dinh an toan cia Nha may
(chi 4p dung sau khi nha thdu da duoc tring thiu);
Tuén thu cac ndi quy, quy dinh, quy trinh ATVSLD
va PCCC ctia Nha may.
- Néu Chu diu tu thiy tién d6 Nha thau thuc hién bi
chédm, c6 kha néng lam chdm thdi han hoan thanh
hang muc/cong trinh thi Nha thau phai ¢ bién phép
cin thiét cung véi sur ddng ¥ ciia Chu dau tu dé day
nhanh tién d theo yéu cau.
- Nha thiu tir bd tri chiéu sang va thong gi6 tai khu
vuc lam viéc.
- Cung cAp vét tir tiéu hao nhu: bang dinh, gidy rap,
keo silicon, dinh, vit....
- Dua ra khuyén céo tu vin cho chii dau tir v céc
vét tu thay thé.

- Nhan ban giao vat tu tir TLP tai kho hang cua TLP

2) Some scopes and requirements for investors
and contractors.

a, For investors

- Assign staff to supervise, urge and support
contractors during work at the construction site.

- Instruct contractors on general and specific safety
requirements for each area

- Provides replacement materials, gaskets, and
replacement bearings.

b, For contractors

- Commit to mobilizing enough human resources,
machinery, tools and equipment to ensure the
required construction time, completion time is 13
days for each unit from the date the investor hands
over the site.

- The contractor prepares and submits to the investor
for approval the construction plan, method, and
technical plan. The contractor must give detailed
explanations, offer solutions suitable to the location,
conditions and current status of each device
(Language: Bilingual English-Vietnamese)

- Responding Contractors send daily reports and
progress updates to the Investor. The final report
needs to be submitted upon completion of the work.

- Personnel performing work in the factory must
participate in training on work-related risks and
safety training according to the factory's safety
regulations (only applicable after the contractor has
been awarded the contract); Comply with the
Factory's rules, regulations, and procedures for
occupational safety, hygiene, and fire prevention

- If the Investor finds that the Contractor's progress is
slow, it is likely to slow it down deadline for
completing the item/project, the Contractor must take
necessary measures provided with the consent of the
Investor to accelerate progress as required

- Provide drainage, consumables such as: adhesive
tape, sandpaper, silicone glue, nails, screws, etc.

- Provide advice to the investor on replacement
materials.

- Receive handover of materials from TLP at TLP's
warehouse

- Use electricity, water, compressed air, crane, etc. at

P A
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- Puoc sir dung dién, nudc, khi nén, ciu truc...tai
cac diém cO dinh tai cong truong.
- Thuc hién céc cong viéc nhu bac rdo, vé sinh mat

bing sau khi hoan thanh cong viéc, hoan tra vat tu
thay theé tai noi tap két ctia TLP.

fixed points at the construction site.

- Perform tasks such as draining, cleaning the site
after completing the work, returning replacement
materials at TLP's collection point.

3) Thoi gian, dia diém thwe hién cong viéc:

- Thoi gian thyuce hién yéu céu dur kién: trong thang
8/2026 dbi véi 601 voi to may s6 1 va trong thang
9/2026 d6i véi td may sb 2. Cha dau tu s& thong béo
truéc cho Nha thau 5 ngiy va lich trinh gi6i han
chinh x4c néu cén trude khi bit diu cong viéc va nha
thdu cin phai tuan thu dung tién d6 d6.

- Pia diém thuc hién: Nha méay Nhiét dién Thing
Long 2x300MW, Khu B¢ E, phuong Hoanh Bd, tinh
Quéng Ninh

3) Time and place of work:

- Estimated schedule for carrying out the work: in
August 2026 for Unit 1 and in September 2026 for
Unit 2. The Employer will notify the Contractor 5
days in advance and provide a precise outage
schedule (if required) prior to commencement of the
work, and the Contractor must strictly comply with
such schedule.

- Location of implementation: Thang Long Thermal
Power Plant 2x300MW, De E area, Hoanh Bo ward,
Quang Ninh Province

4) Mot s sb yéu cau ve dam bao an toan lao dong,
phong chong chay nd, vé sinh mdi truwong: Bj
phén d& nghi chiu trach nhiém sau khi di 1am viéc
cia phong ATMT

- Chép hanh cac ndi quy, quy dinh vé an toan lao
ddng va phong chong chdy nd khach hang trong qua
trinh 1am viéc;

- Moi nhén vién ctia nha cung cp phai dam bao di
ndng luc hanh vi nhin dan su,khong tang trit, st dung
cac chét gay nghién bi phap luét cAm sir dung, khong
st dung rugu bia, hodic céc chét kich thich trong gio
lam viéc;

- Nhén vién cua nha cung cAp phai c6 hop dong lao
déng, dugc cip quan 4o phuong tién bao hé lao dong;

- Tuén tha cac quy dinh vé thu gom phan loai chit
thai;

- Phai c6 bién phap va phuong tién bao dam an
toan khi 1am viéc.

- Co6 san cong tac ddm bao an toan va day an toan
khi lam viéc trén cao;

- Khong sir dung céc hoa chit doc hai bi cAm sir
dung;

- Khong duoc st dung thiét bi dién c6 day bi truc
trac hodc co6 day dién bi son, hu hong cach dién dé
gdy su co chép chay.

4) Some requirements for ensuring labor safety,
fire prevention and environmental sanitation:

- Comply with the rules and regulations on labor
safety and fire prevention for customers during work;

- All employees of the supplier must have full civil
capacity, not store or use addictive substances
prohibited by law, not use alcohol or stimulants
during working hours;

- Employees of the supplier must have a labor
contract, be provided with protective clothing and
equipment;

- Comply with regulations on waste collection and
classification;

- Must have measures and means to ensure safety
when working.

- Have a safe working floor and safety rope when
working at height;

- Do not use prohibited toxic chemicals;

- Do not use electrical equipment with faulty wires or

frayed or damaged insulation that can easily cause
short circuits or fires.
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